
На тысячу поколений Те, кто утверждает, что через тридцать шесть тысяч 
лет зодиакальная сфера вернется в изначальное положение, ошибаются, 
ведь она поворачивается на один градус за семьдесят лет 57.

Тысячу Имеется в виду бесконечное число.

И воздающий Своим ненавистникам Каждому из Своих ненавистников. 
Подобное словоупотребление встречается в стихе «А праведные — [каж-
дый из них] беспечен, как лев» (Мишлей, 28 : 1).

Ему в лицо Эль панав נָיו  Лично. Некоторые утверждают, что это то .אֶל־פָּ
же, что бе-фанав — «в гневе Своем» 58. Он воздаст Своему ненавистнику 
за то, что тот возненавидел истину, чтобы истребить его.

Не замедлит Он Некоторые утверждают 59, что Он даст злодею награду 
за добрые дела, которые тот совершил, в этом мире, и «не замедлит», 
то есть не даст ему потом ничего в Мире грядущем. Я же считаю, что пра-
вильно соотносить это выражение с тем, что сказано про любящих Его: 
они пребудут тысячу поколений, а ненавистники Его сгинут. А после 
этого сказано: «Не замедлит», чтобы злодей не подумал, что возмездие 
достанется его сыну или внуку, как сказано: «до третьего и до четвертого 
поколения» (Шмот, 34 : 7).

Соблюдай же Так же как Всевышний хранит союз, соблюдай и ты Его 
заповеди.
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и воздающий Своим нена-
вистникам — ему в лицо, 
чтобы истребить его; не за-
медлит Он воздать Своему 
ненавистнику. Соблюдай же заповеди, и законы, и уста-
новления, которые Я тебе повелеваю сегодня исполнять.
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57. Ошибочные расчеты основывались на неверном понимании выражения «на тысячу поколений», где яко-
бы содержится намек на то, что зодиакальная сфера сделает оборот в 360 градусов за 36 000 лет — «ты-
сячу поколений» (см. комментарий Ибн-Эзры к слову дор «поколение»; Коѓелет, 1 : 4). 58. См. комментарий 
Ибн-Эзры к Шмот, 33 : 14. 59. См. Таргум Онкелос и комментарий Раши к этому стиху. 

א  לֹ֤ אֲבִיד֑וֹ  לְהַֽ נָי֖ו  אֶל־פָּ יו  נְאָ֛ לְשֽׂ ם֧  לֵּ וּמְשַׁ
מַרְתָּ֨  ֽ וְשָׁ ם־לֽוֹ:  לֶּ יְשַׁ נָי֖ו  נְא֔וֹ אֶל־פָּ יְאַחֵר֙ לְשׂ֣
ים  טִ֗ פָּ שְׁ ים וְאֶת־הַמִּ ֣ חֻקִּ ה וְאֶת־הַֽ צְוָ֜ אֶת־הַמִּ

 פפפ ם: וֹם לַֽעֲשׂתָֽ הַיּ֖ ךָ֛  י מְצַוְּ נכִֹ֧ ר אָֽ אֲשֶׁ֨
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